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predmet monografije Stane Ristiö i Milane Radiö-Dugonjiö je leksiöko

znaöenje u naj5irem smislu, promatrano onako kako se odreöuje u suvremenim

lingvistiökim teorijama. Pritom se prvenstveno misli na teoriju univerzalne

semantike (i to ruske i poljske semantiöke Skole) te na teoriju jeziöne liönosti'

One su u knjizi primijenjene na srpskohrvatski i ruski jezik.

U prvom poglavlju , Lel<siöko znaöenje (od komponentne analize do integral -

nog opisa let<siökih jedinica (7-45), autorice predstavljaju svoj pristup. Po5le su

od strukturalnog prisfupa leksiökom znaöenju pa su primjenom komponentne

analize i metodama integralnog opisa istraZivale pojave na paradigmatskom

i sintagmatskom planu. Za osnovnu jedinicu analize jednojeziönih istraZivanja

uzele iu rijeö, s njenim bliZim i daljim kontekstalnim okruZenjem. Zajedinicu

komparativno-kontrastivnog istraZivanja uzele su elementarnu leksiökoseman-

tiöku varijantu. Korpus koji su analizirale vaöen je iz velikih jednojeziönih

i dvojeziönitt ti.etritu. Nakon Sto su u osnovnim crtama predstavile prisfup

i korpus, autorice govore o tipovima leksiökog znaöenja, o njegovom odnosu

prema pojmovnoj slici svdeta i prema pragmatici, o organizaciji leksiökog

znaöenja i naöinima njenog predstavljanja. Tematizira se i semantiöki metaj ezlk,

odnosno predstavljuni. t.tiiökog znaöenja pomoöu semantiökih primitiva (d.

pomoöu rijeöi koje ne dopuitaju daljnju semantiöku redukcUu). U okviru toga

iaspravlja se o neslaganjima izmeöu moskovske i poljske semantiöke Skole.

Nakon kraöeg dijela o ripovima slojevitosti leksiökih jedinica slijedi na kraju

prvog poglavlja jedan duZi dio o kognitivnom pristupu i o primjeni teorije

jeziöne l iönosti .
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Drugo poglavlje, Organizacija leksiökog znaöenja (47-92), zapoöinje
izdvapnjem osnovnih elemenata leksiökog znaöenja, za koje autorice koriste
termin identffikacijski skup sema. U tekstu na ruskom jeziku koji slijedi (knjiga
sadrZi tri kraöa teksta pisana na ruskom) shematski se prikazuje semantiöka
jezgra i njeno mjesto u sloZenoj strukturi leksiökog znaöenja rijeöi. Nakon toga
govori se ne samo o semantiökoj jezgri nego i o semantiökoj periferiji kao o
jednom od osnovnih pokazatelja kontakta leksiökih jedinica u slavenskim
jezicima. U analizu se ukljuöuje i pojam diferencijalnog sema. Drugo poglavlje
sadrZi i dvije kontrastivne analize. Iedna se bavi paronima, tj. rijeöima dvaju
jezika koje se formalno podudaraju a semantiöki bitno razlikuju. Kako bi se
olak5alo dobivanje uvida u tu meöujeziönu pojavu, razraöuje se jedna
ideografska klasifikacija paronima. Druga kontrastivna analiza bavi se
frazeolo5kim znaöenjima i njihovom ulogom u dvojeziönim rjeönicima.

Treöe poglavlje, Kognitivni i integralni pristup lelcsiökom znaöenju (93-154),
posveöeno je gotovo u cijelosti partikulama. Utvröuju se njihove semantiöke i
pragmatiöke karakteristike i daje se klasifrkacija koja polazi od dvaju osnovnih
skupina - modalnih i logiökih partikula. Obje skupine se dalje raSölanjuju s obzirom
na nraöenje. Tako prva ukljuöuje komentar, uvjerenost, isticanje, tvrdnju, odricanje,
traZenje informacije, direktivnost i kooperativnost, a druga ukljuöuje logiöki slijed,
suprotstavljenost, dopusnost, ograniöavanje i pro5iri-vanje. Zakljuöuje se da se pri
opisu partikula na semantiökom planu moZe govoriti o pragmatiökim, emocionalnim,
ekspresivnim i relacijskim sadriajima, a na planu govornih öinova o sadrZajima
s odreöenom ilokucijskom snagom. Jedna od partikula - rijeö somo - zasebno se
tematizira, i to tako da se na nju primjenjuje teorija integralnog opisa jezika. Utvröuje
se da asertivne kompo-nente öine identifftacijsku jezgru zraöenja te partikule, dok
kognitivne i pragmatiöke komponente diferenciraju njeno maöenje u okviru
polisemiöne stukture.

U öetvrtom poglavlju, Jeziöka liönost i konceptualizacija lelrsiökog znaöenja
(155-219), opisuje se pojmovna organizacijaznaöenja rijeöi duh, duia i srce i
usporeöuje s ruskim jezikom. Zadnje poglavlje je Primena teorije jeziöke
liönosti u pristupu lcnjiievnom djelu (221-245), i to na jedan dramski tekst S.
Seleniöa i na Gorski vijenac P. P. Njego5a. Nakon toga slryedi zakljuöak,
preveden i na ruski i na engleski jezik, popis literature, registar pojmova i
registar imena.

Za monografiju Reö. Smisao. Saznanje (studija iz lel<siöke semantike) moZe
se reöi da predstavlja znaöajan, pa öak i pionirski rad u serbokroatistici jer je
podruöje leksiöke semantike bilo i ostalo u serbokroatistici zapostavljeno. Ova
knjiga zasad usamljeno, ali uspje5no nalazi prikljuöak na one tokove u slavistici
koji se zadnjih desetljeöa vrlo intenzivno bave opisivanjem leksiökog znaöenja
uzimajuöi pritom u obzir ne samo opöelingvistiöke nego i sociolingvistiöke,
psiholingvistiöke, etnolingvistiöke i kulturolo5ke öinioce.


